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Russian Songbook - Sung by Elechka

Tymbananaika

Tumbalalaika

A simple Yiddish riddle-song that still brings strangers to tears.

Tumbalalaika is one of the best-loved Jewish folk songs in the world. It began as a traditional Yiddish
riddle-song, passed from voice to voice long before anyone wrote it down. In it a young man turns over
the old questions of the heart: what can grow without rain, what can burn for years and never end, what
can yearn and cry without a single tear. The answers come back gentle and sure, a stone can grow
without rain, love can burn for years and never end, and a heart can yearn and weep with no tears at all.
The title itself is almost wordless, a happy nonsense refrain that imitates the strum of a little balalaika, so
that the song carries both a serious riddle and the lightness of a dance.

For generations the song lived at weddings and kitchen tables across Eastern Europe, simple enough
for a child to learn and deep enough for an old person to feel. That double life, playful on the surface and
tender underneath, is a large part of why it has traveled so far and lasted so long.

In this recording the song is sung in Russian by Elechka, with a Russian text set to the traditional Yiddish
words. It was the first release for the RIGLI channel, which set out to carry these Jewish songs to
Russian-speaking listeners who grew up hearing the melodies but never the meaning. The warmth of
that idea comes through in the singing, which keeps the riddle's quiet and its smile at the same time.

From these Russian recordings grew the English-language musical film JEWISH. The film is the later
chapter, but its roots are here, in songs like this one, sung plainly and from the heart. Tumbalalaika has
gathered more than a million views in this version, and the comments beneath it read like a small
gathering of people from many places, brought together by a tune that asks what can burn without
ending.

Lyrics, line by line

The full Russian text of the recording, with a plain English translation under each line.
MapeHb Haf AyMKoi BbeTcs ONsAThb
A young man struggles over a thought again

Kak 6bl )XEHUTbCA He nporajaTtb
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How to marry without making a bad choice
MHOro Ha cBeTe AeByLUeK BCTPETU/

He has met many girls in the world

['4e X Moe cyacTbe BOT Obl MOHATH

Where is my happiness, if only | could understand
Tymbana Tymbana Tymbananaiika
Tumbala tumbala tumbalalaika

Tymbana Tymbana Tymbanana

Tumbala tumbala tumbalala

TpeHb 6ananaiika 6peHb 6ananaika
Strum the balalaika, twang the balalaika
Bot 6ananaiika Takue gena

There is the balalaika, that is how things are
Mwvnas pai oTBET Ha Bonpoc

Dear one, give an answer to a question
UTo Hac corpeer B Nt0TbI MOPO3

What will warm us in the bitter frost

UTto 6e3 foxaAa B Aylie pacLseTaer

What blooms in the soul without rain

UT0 npes To60t0 niayeT 6e3 cres

What weeps before you without tears

Kak 3To NpoCTO ryneHbKWii Mo

How simple it is, my silly one

lpeeT Nt60OBb XO/10AHO 31MOIA

Love warms in cold winter

Cepgue nycTb MaveT HO 3TO HE 3HAUUT
Let the heart weep, but that does not mean
UT0 A TBOEIO CTaHY XEHOW

That | will become your wife
Tymbana Tymbana Tymb6ananaiika
Tumbala tumbala tumbalalaika

Tymbana Tymbana Tymbanana
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Tumbala tumbala tumbalala

TpeHb bananaika 6peHb Gananaika

Strum the balalaika, twang the balalaika
BoT 6ananaiika Takve gena

There is the balalaika, that is how things are
MapeHb Haf AyMKOI 6beTcst onsATb

A young man struggles over a thought again
Kak 6bl )XeHUTbCA He nporagaTtb

How to marry without making a bad choice
MHOro Ha cBeTe AeByLUEK BCTPETU/

He has met many girls in the world

e )X Moe cyacTbe BOT 6bl MOHATH

Where is my happiness, if only | could understand
Tymbania Tymbana Tymbananalika

Tumbala tumbala tumbalalaika

Tymbana Tymbana Tymbanana

Tumbala tumbala tumbalala

TpeHb bananaika 6peHb bananaika

Strum the balalaika, twang the balalaika
Bot 6ananaiika Takne gena

There is the balalaika, that is how things are
Listen on YouTube

Back to Songs

What listeners say

Real comments left under the recording on YouTube, translated into English, with the original Russian
beneath each one.

Even though I'm not Jewish, | listen to these songs as if they were my own. Long ago in my childhood
we had a Tumbalalaika record, and everyone danced to it, children and grown-ups alike. Greetings to all
the Jewish people!

£ XOTb 1 HE eBpeil a cnyLlaro Kak pogHyr NecHW,B Aa/1EKOM AEeTCTBe y Hac Oblia niacTUHKa
Tymbananaiika,n TaHLeBaIn BCe 1 AeTU U B3poc/iblie.EBpessm BceM npueerT!

@OnunTepeHTbEBA
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I'm listening and | can't tear myself away, over and over. I'm delighted by it, even though I'm not Jewish.
Cnywar He MOry oTopBaTbCs, N0 KPyry. {1 B BOCTOPre, XOTb 1 He eBpelika.
@TMETPKOPXMKOB-X3/1

Thank you for spreading Jewish songs. I'm Russian, but | have great respect for a people that honors its
roots so deeply. | enjoyed this enormously.

Cnacmb0 3a To, YTO pacnpocTpaHsieTe eBpeickre NecHn. 1 pycckas, Ho C YBaXEHWEM OTHOLLIYCb K
HapoAy, Tak NOUYTUTE/IbHO OTHOCALLLEMYCS K CBOMM MCTOKaM. [Moslyunna orpoMHoe yAa0BO/bLCTBYE.

@CseTtnaHal pyHbKO-109H

I'm Russian going back God knows how many generations, and | can't hold back my tears. Maybe other
peoples cry at our Russian songs too?

1 pycckas no Bor 3HaeT Kakoro KoseHa, c/ie3 He Mory caep)atb. MOXeT OT HallnX PyCCKUX NneceH
Opyrve Hapoabl ToXe naadvyTt?

@BbikoBaEneHa-19

As an old Russian, | liked it very much too.

MHEe Kak CTapoMy pyCCOMY TOXe O4YeHb MOHPABUIOCH
@vladimirbratersky4930

Thank you! | listened with great pleasure, and more than once. Then | listened to everything else | could
find. I loved it, thank you! What a clever, talented people. Be free and be happy!

Cnacur60o! C orpomHbIM Y0BO/ILCTBUEM Mpoc/yLlana, 1 He oauH pa3! MNoTtoM, Bce nogpsas, YTo Hawia.
O4yeHb NOHPaBMK/IOCh, cnacnbo! YMHbINA, TanaHTAnBbIA Hapoa! Byabte cBO60AHbI U cHACTUBbI!

@marinavolendam2624

My grandmother came from Gomel in Belarus, and when | was a child she sang this to me. | loved it,
because in those days songs like this weren't played on the radio. | didn't even know such songs existed.
It's good that now you can hear everything.

Mos 6abyLuka pogom ¢ benopyccum r. Fomenb, OHa B AeTCTBe nefa MHe e€, MHe OYeHb HPaBUIoCh,
NMOTOMY YTO 3TY MECHI0 B Te BPEMeHa He nesnv no pajno, A Aake He 3Hasa, YTo ecTb Takue NecHu,
XOPOLLIO YTO cenyac MOXHO yC/bllaTb BCE.

@Nngnadenoposa-noLuy

In my student years | was always traveling from Leningrad to spend my holidays with my friend in
Odessa. | remember all these songs. The whole of Odessa used to sing them, and there wasn't a
restaurant where you wouldn't hear them. It's moving to tears to listen to you. Thank you! Greetings from
Spain.

B cTyneHueckme rogpbl NOCTOAHHO M3 JleHUHrpaja esguna Ha KaHukyrbl K cBoeit nogpyre B Ogeccy!
MomHIo BCe 3T necHW.Mx pacnesana Bca Ofecca 1 He BbI10 pecTopaHa,B KOTOPOM Obl He nenn 3Tu
necHu) o cnes npuatHo Bac cnywartb. Cnacmbo! MpueeT 13 VicnaHnn)

@arinadovg
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When you really listen to this performance, you begin to feel how vast and great the world is.

Korga BcnylwimBaeLlcs B 3TO UCMOJ/THEHME MECHN, TO HAYMHAaELLb YyBCTBOBATb, YTO MUP OFPOMEH U BE/VK.
@AnekceinXonuu-n4a

Such a simple little song, and yet there are tears in my eyes. | can't explain it.

HesaTeilinueas neceHka, a y MeHs Ha rnasax Cnésbl... He 3Hat Kak OO bACHUTD...

@apacheapache50

At heart I'm a Jew myself, even though on the outside I'm an Asian, a descendant of the unconquered
Khazars. And 'bala’ (which means ‘child' in Turkic) in 'bala laika’, plus 'tum’, sings inside my soul. A
wonderful performance!

A cam B Aylle eBpeii, XOTs CHapyXu asnaTt&noToOMOK HEMOKOPHbIX Xasap, oAHako. M Bana naiika
(pe6éHok B nepeBoge C THPCKOro) nawc Tym B Aylie NoéT...OTNn4yHoe ucnosiHeHme!

@alekssenov7380
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